
134 Anɔ wò afɔ nu abe Maria
traduit de « Être à tes pieds comme Marie »
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A nɔ wò a fɔ nu a be Ma ria, Le ɖo ɖoe zi zi bli bo me,1.
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Be ne wò Ye su ko na ʃ̵o nu Ne ɣe yi ɣia di di ʋuu hã.
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    2. Anɔ wò afɔ nu le blanui me,     3. Oo Ɖela, si xexeame gbe la,    

  Magbã nardomi dzadzɛtɔ   Akpɔ wò seseɖeameti,   

  Ƒo ɖe wò afɔ kɔkɔewo dzi   Wò tufafa, wò dɔmenyonyo,   

  Na wò kafukafu nyuitɔ.   Si tutua nye aɖatsiwo.   

                   

    4. ’Yae nye dzi, si lɔ̃a wò ʃ̵e vɔsa     5. Aʃ̵etɔ, manɔ wò Afɔ nu,    

      Kple lifi, si yɔa dziʃ̵o fũ,       ’Ye l’afii la, nye gbe gbɔdzɔ    

      Esi wodzra ɖo ɖi do ŋgɔ, na       Nakpe dziʃ̵o Ha tɔ akafu    

      Wò vɔsa ɣeyiɣi sesẽa.       Mawu­Vi, si ku l’ati ŋu.    
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